
In t e r l inguaE D I T O R I A L  C O M A R E S

J. M. Coetzee,
cultivador de palabras

Patricia Álvarez Sánchez

J. 
M

. C
O

ET
ZE

E,
 C

U
LT

IV
AD

O
R 

D
E 

PA
LA

BR
AS

  ·
  P

at
ric

ia
 Á

lv
ar

ez
 S

án
ch

ez

Coetzee se ha convertido, indiscutiblemente, en uno de los escritores más ilustres de 
la literatura contemporánea en inglés. Sus obras tempranas nos ayudan a comprender 
la caleidoscópica sociedad de Sudáfrica y el conjunto de su narrativa trasciende las 
fronteras de su país natal y nos brinda la posibilidad de adentrarnos en el enmarañado 
laberinto de la naturaleza humana.

Su prosa es aguda y rigurosa, y aborda ideas complejas como el abuso de 
poder, la responsabilidad ética y los derechos de los animales. Cabe mencionar 
que Coetzee no es solo un hábil artista, sino también un humanista en el sentido 
más amplio de la palabra. Además de escritor de ficción, destacan sus trabajos 
como ensayista, crítico literario, erudito lingüista y excelente traductor. Sus áreas de 
interés incluyen, obviamente, la literatura, pero también la filosofía, las matemáticas, 
la música y la fotografía, entre muchas otras. En este trabajo nos acercamos 
a varias de ellas y hacemos hincapié en su capacidad para cultivar la palabra  
—de ahí el título del libro— y en su mirada y reivindicación por la igualdad.
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